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TRICH YEU NGHI QUYET
SUMMARY OF RESOLUTION

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CON;S"TRUCTION
JOINT STOCK COMPANY

- Cén cit Lugdt Ddu tur s6 61/2020/QH14 ngay 17 thang 6 niim 2020;

Pursuant to the Law on Investment No. 61/2020/QH14 dated June 17, 2020;
- Cén cir Lugt Doanh nghiép s6 59/2020/QH 14 ngéy 17 thdng 6 ndm 2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;
- Cdn cit Nghi dinh s6 31/2021/NP-CP ngay 26 thang 3 ndm 2021 cia Chinh phi quy dinh chi tiét va

huwdng dan thi hanh mgt 6 diéu ciia Lugt Pdu te;

Pursuant to the Government’s Decree No. 31/2021/ND-CP dated March 26, 2021 on elaboration of

some Articles of the Law on Investment;

- Cdn cit Théng tw 56 03/2021/TT-BKHDT ngay 09 thing 4 nam 2021 cia Bo Ké hoach va Pau t quy
dinh mdu vin bén, bdo cdo lién quan dén hoat dong ddu tw tai Viét Nam, ddu tie tie Viét Nam ra nude
ngodi va xic tién dau tu;

Pursuant to the Circular No. 03/2021/TT-BKHDT dated April 9, 2021 of the Ministry of Planning and
Investment prescribing templates for documents and reports related to investment activities in Vietnam,
outward investment activities and investment promotion activities;

- Ciin cir Nghi quyét sé 05/2025/NO-HDQT ngay LB 04 /2025 cia Hoi dong quan tri Cong ty C6
phdn Xady dung Coteccons;
Pursuant to the Resolution No. U5/2025/NQ-HDQT dated R X/df/i 925 of the Board of Directors of
Coteccons Construction Joint Stock Company,

- Cdn ctr Didu I¢ ciia Cong ty C6 phan Xdy dung Coteccons.

Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company.

QUYET NGHI/DECIDES:

Pidu 1. Thong qua hoat ddng du tw ra nwéc ngoai:
Article 1. Approving of the outward investment of the Company:
1. Théng tin hoat dong diu tu ra nwéc ngoai

Information about the outward investment activity
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- Hinh thirc dAu tu ra nude ngoai: Thanh 1ap t6 chire kinh té theo quy dinh clia phép luét nude
tiép nhan dau tu.

Form of outward investment: Establishment of a business organization in accordance with
the law of the host country.

- Tén du an: Thanh 14p mai cong ty con cta Coteccons dé thuc hién cac hoat dong lién quan
dén xay dung.
Project name: Establish a new Coteccons's subsidiary to conduct construction-related activity.
2. Muc tiéu va quy md hoat djng
Objectives and scope of operation
- Muc tiéu chinh/ Main objective: Cung cép dich vy xay dung/ Provide construction service.
- Muc tiéu khéc/ Other objectives: Khong co/ None.
3. Voén diu tw ra nude ngodi
Outward investment capital
a) Hinh thirc von déu tu ra nudc ngodi:
Form of outward investment capital:
- Tién mat.
Cash.
- Méy méc, thiét bj, hang héa tri gia: Khong.
Value of machinery, equipment or goods. None.
- Tai san khéc trj gia: Khong.
Value of other assets: None.
b) Ngudn vdn dAu tu ra nude ngoai:
Sources of outward investment capital:
- Vbn ch s& hitu ctia nha dau tu.
Investor’s equity.
- Vén vay: Khong.
Borrowed capital: None.
¢) Vén cho vay vi/hodc bao 1anh ra nude ngoai: Khong.
Capital for lending and/or for guaranteeing: None.
- Cho tb chirc kinh t& & nuéc ngoai vay: Khong.
For lending the overseas business organization.: None.
- Bao lanh cho td chirc kinh té tai nudc ngoai vay: Khong.
For guaranteeing to lend the overseas business organization: None.
4. Chi dinh ca nhan sau diy la ngwoi dai dién theo ay quyén duy nhit cia Coteccons tai Cong ty con:
Appoint the following individual as the sole authorized representative of Coteccons at subsidiary:

Ho va tén/Full name: ALADIN KARIBOV
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Gioi tinh/Gender: Nam/ Male

Québc tich/Nationality: Kazakhstan

Ong Aladin Karibov dugc nhan danh Coteccons thuc hién cac quyén va nghia vu ctia cong ty me

tai Céng ty con, phi hgp véi quy dinh phap ludt Cong ty tiép nhan diu tu, Thoa thuin thanh lap,

Diéu 1& va quy dinh cia Cong ty con.

Mr. Aladin Karibov, on behalf of Coteccons, exercises the rights and obligations of a parent

company in accordance with host country legal regulations, Memorandum of Association,

Articles of Association, and Subsidiary regulations.

5. Uy quyén

Authority

- Giao Chi tich HDQT quyét dinh toan b céc vén dé lién quan dén vige thanh I4p va van hanh
Cong ty, ddng thoi thyc hién viée ky két céc vin ban cin thiét d& hoan tit céc thu tuc nay, bao
gbém nhung khéng giéi han:
The Chairman of the Board of Directors shall decide on all matters related fto the
establishment and operation of the Company, as well as to execute the necessary documents
to complete these procedures, including but not limited to:

i, Thuc hién céc thi tuc lién quan dén viéc thanh Iap va van hanh Céng ty, bao gdm thi
tuc déing ky thanh lap, thay ddi néi dung ding ky thanh 1ap (néu c6), thi tye dau tu ra
nudce ngodiva cac thi tuc lién quan tai cac co quan ¢ thdm quyén theo quy dinh phap
lut clia nude tiép nhan dAu tu va phap luat Viét Nam.

Carry out procedures related to the establishment and operation of the Company,
including registration for establishment, amendments to the regisiration details (if
any), outward investment procedures, and other related procedures with the

competent authorities in accordance with the laws of the host country and the laws of
Vietnam.

ii.  B& nhiém, mién nhiém céc chirc danh can thiét va quan 1y nhan su cho hoat dong cua
Cong ty pht hop véi nhu cAu thue t& va myc tiéu kinh doanh ctia Cong ty.
Appoint and dismiss necessary positions and manage personnel for the Company's
operations in accordance with its actual needs and business objectives.
- Cht tich HPQT duoc quyén uy quyén cho bén thir ba thyc hién cic cong vige thuge pham vi
néu trén.
The Chairman of the Board of Directors is entitled to delegate authority to the third party to
carry out tasks within the scope of mentioned above.
Piéu 2. Té chire thue hién
Article 2. Implementation
Giao Chu tich Hbi dong quan trj ctia Cong ty quyét dinh toan bo céc vén dé& khéac ngoai cac ndi dung
trén lién quan dén thu tuc thanh 1ap va ky két cac vin ban cin thiét nhim thyc hién th tyc diu tu ra
nude ngoai theo quy dinh cia phép ludt.
The Chairman of the Board of Directors of the Company shall decide on all other matters not covered

in the provisions related to the establishment procedures and the signing of necessary documents to

carry out foreign investment procedures in accordance with the law.
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Diéu 3. Hiéu lyc thi hanh

Article 3. Effect

Nghi quyét nay ¢6 hidu luc ké tir ngay ky; Cac thanh vién Hoi ddng Quan tri, Ban Téng Giam Bbc, céc
thanh vién/phong/ban c6 lién quan ctia Cong ty va cac ¢4 nhan néu trén chju trach nhiém thyc hién Nghi
Quyét nay.

This Resolution comes into force as of the signing date; The members of the BOD, the Board of
Management, relevant members/departments of the Company and the mentioned-above individuals shall

be responsible to implement this Resolution.

Noi nhin/ Copy and send to: THAY MAT HOI PONG QUAN TRI
- Bb ké hoach va ddu tw/Ministry of planning  ON BEHALT{ F.BOARD OF DIRECTORS

and Investment.
- Nhu Diéu 3/4s article 3.
- Luutai Cong Ty/ Kept at the Company.

BOLAT DUISENOV
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